
(A)   GE.10-17565    131210    141210 

  مجلس حقوق الإنسان 
  الفريق العامل المعني بالاستعراض الدوري الشامل

  الدورة العاشرة
  ٢٠١١فبراير /شباط ٤ -يناير /كانون الثاني ٢٤جنيف، 

  ات أعدته المفوضية السامية لحقـوق الإنـسان، وفقـاً          تجميع للمعلوم     
  ٥/١من مرفق قرار مجلس حقوق الإنسان ) ب(١٥للفقرة 

  أستراليا    

هذا التقرير هو تجميع للمعلومات الواردة في تقارير هيئات المعاهدات، والإجـراءات              
 وثائق الأمم المتحدة الخاصة، بما في ذلك ملاحظات الدولة المعنية وتعليقاتها، وفي غير ذلك من   

ولا يتضمن التقرير أية آراء أو وجهات نظر أو اقتراحات مـن جانـب      . الرسمية ذات الصلة  
. المفوضية السامية لحقوق الإنسان بخلاف ما يرد منها في التقارير العلنية الصادرة عن المفوضية

وقد ذُكـرت   . سانوهو يتبع هيكل المبادئ التوجيهية العامة التي اعتمدها مجلس حقوق الإن          
وقد روعـي في    . بصورة منهجية في حواشي نهاية النص مراجع المعلومات الواردة في التقرير          

وعند عـدم وجـود    . إعداد التقرير أن دورية الاستعراض في الجولة الأولى هي أربع سنوات          
. لحةمعلومات حديثة، أُخذت في الاعتبار آخر التقارير والوثائق المتاحة إن كانت لا تزال صا             

ولما كان هذا التقرير لا يجمع سوى المعلومات الواردة في وثائق الأمم المتحدة الرسمية، فـإن                
الافتقار إلى معلومات عن مسائل محددة أو إلى التركيز على هذه المسائل قد يُعزى إلى عـدم                 

لحقوق أو إلى تدني مستوى التفاعل أو التعاون مع الآليات الدولية /التصديق على معاهدة ما و
  .الإنسان
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  المعلومات الأساسية والإطار  -أولاً   

   )١(نطاق الالتزامات الدولية  -ألف   

   )٢(المعاهدات العالمية لحقوق الإنسان
تاريخ التصديق أو الانضمام أو 

  التحفظات/الإعلانات  الخلافة
الاعتراف بالاختصاصات المحددة 

  لهيئات المعاهدات
 ـ     ى التمييـز  الاتفاقية الدولية للقـضاء عل

  العنصري 
  نعم): ١٤المادة (شكاوى الأفراد   )أ(٤نعم، المادة   ١٩٧٥سبتمبر / أيلول٣٠

العهد الدولي الخاص بـالحقوق الاقتـصادية      
  والاجتماعية والثقافية 

  -  لا يُوجد  ١٩٧٥ديسمبر  / كانون الأول١٠

العهد الدولي الخاص بـالحقوق المدنيـة       
  والسياسية 

) أ)(٢(١٠ المـادة    نعم  ١٩٨٠أغسطس / آب١٣
ــادة ؛)٣(و) ب(و  والم

  ٢٠والمادة ) ٦(١٤

الشكاوى المتبادلة بـين الـدول      
  نعم ): ٤١المادة (

البروتوكول الاختيـاري الأول الملحـق      
بالعهد الدولي الخاص بـالحقوق المدنيـة       

  والسياسية

  -  لا يوجد  ١٩٩١سبتمبر / أيلول٢٥

البروتوكول الاختياري الثـاني الملحـق      
دولي الخاص بـالحقوق المدنيـة      بالعهد ال 
  والسياسية

  -  لا يوجد  ١٩٩٠أكتوبر / تشرين الأول٢

اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييـز       
  ضد المرأة

  -  )٢(١١نعم، المادة   ١٩٨٣يوليه / تموز٢٨

البروتوكول الاختياري لاتفاقية القـضاء     
  على جميع أشكال التمييز ضد المرأة

 ٨المادتـان   (إجراءات التحقيـق      لا يوجد  ٢٠٠٨ديسمبر / كانون الأول٤
  نعم): ٩و

اتفاقية مناهضة التعذيب وغيره من ضروب      
اللاإنـسانية   المعاملة أو العقوبة القاسية أو    

  المهينة  أو

الشكاوى المتبادلة بـين الـدول        لا يوجد  ١٩٨٩أغسطس / آب٨
  نعم ): ٢١المادة (

  نعم): ٢٢المادة (شكاوى الأفراد 
  نعم): ٢٠المادة  (إجراءات التحقيق

  -  )ج(٣٧نعم، المادة   ١٩٩٠ديسمبر  / كانون الأول١٧  اتفاقية حقوق الطفل 
البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقـوق     
الطفل المتعلق بإشراك الأطفال في التراعات      

  المسلحة 

إعلان ملزم بموجـب      ٢٠٠٦سبتمبر / أيلول٢٦
   سنة١٧: ٣المادة 

-  

حـق باتفاقيـة    البروتوكول الاختيـاري المل   
حقوق الطفل المتعلق ببيع الأطفـال وبغـاء        
 الأطفال واستغلال الأطفال في المواد الإباحية 

  -  لا يوجد  ٢٠٠٧يناير / كانون الثاني٨

  -  )٣(نعم   ٢٠٠٨يوليه / تموز١٧  اتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة
 وقـة حق ـالبروتوكول الاختياري لاتفاقي  

  الأشخاص ذوي الإعاقة 
): ٧ و ٦المادتان  (إجراءات التحقيق     لا يوجد  ٢٠٠٩أغسطس /آب ٢١

  نعم
، )٤(البروتوكول الاختياري الملحق بالعهد الدولي الخاص بـالحقوق الاقتـصادية والاجتماعيـة والثقافيـة             : معاهدات ليست أستراليا طرفاً فيها    

تفاقية الدولية لحماية حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم         ، والا )٢٠٠٩توقيع فقط،   (والبروتوكول الاختياري لاتفاقية مناهضة التعذيب      
  .والاتفاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القسري
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  التصديق أو الانضمام أو الخلافة  صكوك دولية رئيسية أخرى ذات صلة
  نعم  اتفاقية منع جريمة الإبادة الجماعية والمعاقبة عليها

  نعم  سي للمحكمة الجنائية الدوليةنظام روما الأسا
  نعم  )٥(بروتوكول بارليرمو

  نعم    )٦(اللاجئون وعديمو الجنسية
 والبروتوكـولات   ١٩٤٩أغـسطس   / آب ١٢اتفاقيات جنيف المؤرخة    

  )٧(الإضافية الملحقة بها
  نعم

  ١٣٨نعم، عدا الاتفاقية رقم   )٨(ةالاتفاقيات الأساسية لمنظمة العمل الدولي
  نعم  ليونسكو لمكافحة التمييز في مجال التعليماتفاقية ا

دُعيت أستراليا إلى النظر في التصديق على الاتفاقية الدولية لحماية حقـوق جميـع                -١
 )١٠( والبروتوكول الاختياري لاتفاقية مناهضة التعـذيب      )٩(العمال المهاجرين وأفراد أسرهم   

 واتفاقية منظمة العمـل     )١١( القسري  الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء      والاتفاقية
 بالتشاور مـع    ،)١٢( المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية في البلدان المستقلة       ١٦٩الدولية رقم   

؛ ودُعيت أستراليا أيضاً إلى النظر في توقيع        )١٣(السكان الأصليين وسكان جزر مضيق توريس     
وق الاقتـصادية والاجتماعيـة     البروتوكول الاختياري الملحق بالعهد الدولي الخاص بـالحق       

  .)١٤(والثقافية والتصديق عليه
وأوصت هيئات معاهدات بأن تسحب أستراليا تحفظاتها على كل من الاتفاقية الدولية              -٢

؛ وأن  )١٦( واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة        )١٥(للقضاء على التمييز العنصري   
؛ وأن تواصل   )١٧(ولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية    تنظر في سحب تحفظاتها على العهد الد      

  .)١٨(وتعزز جهودها الرامية إلى السحب الكامل لتحفظها على اتفاقية حقوق الطفل

  الإطار المؤسسي والتشريعي  -باء   
 هيئات معاهدات وأربعة مقررين خاصين إلى أن أستراليا لم تُدرج بالقدر         خمسأشار    -٣

 ولم تضع إطاراً قانونيـاً لحمايـة        ،)١٩(لإنسان في إطارها القانوني   الكافي معاهدات حقوق ا   
 لحقوق الإنسان الأساسية على المـستوى       الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية أو شرعةً     

بالقضاء على التمييز ضد المرأة أستراليا علـى إيـلاء          المعنية  وقد حثت اللجنة    . )٢٠(الاتحادي
قانون لحقوق الإنسان يشمل كامل الحقـوق المدنيـة والثقافيـة           الاعتبار الواجب لاعتماد    

  .)٢١(والاقتصادية والسياسية والاجتماعية
 لما أعربت عنه من قلـق إزاء        استجابةًوأوصت أربع هيئات معاهدات باتخاذ تدابير         -٤

وقد وجّهـت لجنـة     . الافتقار إلى أي حماية من عدم المساواة والتمييز في القانون الاتحادي          
قضاء على التمييز العنصري نظر أستراليا بوجه الخصوص إلى المسائل المتعلقة بالتمييز الـتي              ال

 وحثت أستراليا علـى أن تراعـي، لـدى          )٢٢(من الدستور ‘ ٢٦‘٥١ و ٢٥تثيرها المادتان   
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، الثغرات التي تعتـري الحمايـة       التمييزاستعراضها لجميع القوانين الاتحادية المتعلقة بمناهضة       
 والدستورية من التمييز، وأن تتأكد من أن تنسيق تلك القوانين لا يؤدي إلى إضعاف               القانونية

  .)٢٣(القانون المتعلق بمكافحة التمييز العنصري
 لم تتخذ أي    أسترالياوقد أعربت لجنة القضاء على التمييز العنصري عن أسفها لأن             -٥

ييز العنصري على عاتق المدعى     خطوات لجعل عبء الإثبات في الدعاوى المدنية المتعلقة بالتم        
وأوصت بتعـديل   . عليهم بغية تخفيف الصعوبات التي يواجهها المدّعون في إثبات ادعاءاتهم         

  .)٢٤(التمييز العنصري ذات الصلةكافحة أحكام القانون المتعلق بم
وقد أشار المقرر الخاص المعني بالسكان الأصليين إلى أن الحكومة أفادت أن المـؤتمر                -٦

 لأولى شعوب أستراليا سيؤدي دوراً رئيسياً في التقدم نحو الاعتراف بموجب الدستور             الوطني
وقد أوصت لجنة القـضاء علـى       . )٢٥(بأولى الشعوب الأصلية وشعوب جزر مضيق توريس      

التمييز العنصري بأن تنظر أستراليا في التفاوض بشأن اتفاق يرمي إلى إقامـة علاقـة بنـاءة         
  .)٢٦(صليةومتواصلة مع الشعوب الأ

أعربت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة عن قلقها المتواصـل بـشأن              و  -٧
 أنحـاء   مختلفانعدام التنسيق أو الاتساق في الطريقة التي يتم بها إدماج الاتفاقية وتنفيذها في              

فـرادى  على عاتق يقع  الاختصاص الأولي فيما يتعلق بتناول مسألة معينة    أنالبلد، ولا سيما    
ولاحظت نشوء نُهُج متضاربة فيما يتعلق بفـرض عقوبـات جنائيـة،            . الولايات والأقاليم 

  .)٢٧(بخصوص الإجهاض على سبيل المثال
، أوصت لجنة مناهضة التعذيب بأن تحرص أستراليا على تعريـف           ٢٠٠٨وفي عام     -٨
 وعلـى   يلاتحاد تعريفاً مناسباً وأن تجرم هذه الممارسة بوجه خاص على المستوى ا           عذيبتال

وذكرت أستراليا في رد المتابعة الذي وجهتـه إلى   . )٢٨(الأقاليم على السواء  /مستوى الولايات 
 يصنف التعذيب كجريمة محددة     ٢٠٠٩لجنة مناهضة التعذيب أنها تعتزم إدراج تشريع في عام          

  . )٢٩(في قانون الكومنولث

  الإطار المؤسسي لحقوق الإنسان وبنيتها الأساسية  -جيم   
اعتمدت لجنة التنسيق الدولية للمؤسسات الوطنية لتعزيز وحماية حقوق الإنسان، في             -٩

ثم اعتُمدت اللجنة الأسترالية    . "لفأ"، اللجنة الأسترالية لحقوق الإنسان في الفئة        ١٩٩٩عام  
  .)٣٠(٢٠٠٦عام " لفأ"مجدداً في نفس الفئة 

 الذي تـضطلع بـه اللجنـة        وبينما أعربت لجنة حقوق الطفل عن تقديرها للعمل         -١٠
، فإنها أعربت عن القلق لعدم وجود مفوض داخل هذه اللجنة           )٣١(الأسترالية لحقوق الإنسان  

، وكانت اللجنة المعنية بـالحقوق الاقتـصادية        )٣٢(يسهر خصيصاً على إعمال حقوق الطفل     
 الإنـسان   والاجتماعية والثقافية قد أوصت أستراليا بأن تعزز ولاية لجنتها الوطنية لحقـوق           

وقد حثت لجنة القضاء على التمييز العنـصري        . )٣٣(لتشمل جميع الحقوق المكرسة في العهد     
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أستراليا على دعم اللجنة الأسترالية لحقوق الإنسان عن طريق تزويدها بما يكفي من المـوارد              
، في  )٣٤(المالية والبشرية، لا سيما عن طريق تعيين مفوض متفرغ يُعنى بمسألة التمييز العنصري            

حين أوصت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة بأن تنظر أستراليا في توسيع نطـاق       
ولاية المفوض المعني بقضايا التمييز القائم على أساس الجنس لتشمل معالجة جميـع المـسائل               

  .)٣٥(المتعلقة بالمساواة بين الجنسين

  تدابير السياسة العامة  -دال   
المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة أستراليا بأن تكفـل، في جملـة      أوصت اللجنة     -١١

أمور، توفير التمويل الكافي لتنفيذ إطار حقوق الإنسان وأن تضع خطة عمل وطنية بـشأن               
وقد أُشير إلى الدعم المقدم من أستراليا للبرنامج العالمي للتثقيف في مجال            . )٣٦(حقوق الإنسان 
ت لجنة القضاء على التمييز العنصري بأن تُضمن الدولة الطـرف           وأوص. )٣٧(حقوق الإنسان 

وقدمت ست هيئـات    . )٣٨(المقررات الدراسية الوطنية مادة التثقيف في مجال حقوق الإنسان        
معاهدات توصيات تتعلق بالتثقيف والتوعية والتدريب في مجال حقوق الإنسان، مع التركيز            

  .)٣٩(بوجه خاص على الأخصائيين المعنيين
وأوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بأن تضع أسـتراليا           -١٢

استراتيجية شاملة للحد من الفقر وإدماج جميع الفئات السكانية في المجتمع، على أن تتضمن              
  .)٤٠(هذه الاستراتيجية الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية

لتمييز العنصري أستراليا على أن تتخذ التدابير الملائمـة    وشجعت لجنة القضاء على ا      -١٣
لمنع الشركات الأسترالية في الداخل والخارج من القيام بأفعال تؤثر سلباً على تمتع الـشعوب            

  .)٤١(الأصلية بحقوقها وأن تنظم أنشطة تلك الشركات

  تعزيز حقوق الإنسان وحمايتها على أرض الواقع  -ثانياً   

  مع آليات حقوق الإنسانالتعاون   -ألف   

  التعاون مع هيئات المعاهدات   -١  

 )٤٢(هيئة المعاهدة
آخر تقريـر   
 قدم ونُظر فيه

آخر ملاحظات 
 حالة الإبلاغ رد المتابعة ختامية 

ــسطس /آب ٢٠١٠ لجنة القضاء على التمييز العنصري أغـ
٢٠١٠ 

يحل موعد تقديم الرد    
ــسطس /في آب أغـ
٢٠١١ 

 ـ       امع يحل موعد تقـديم التقريـر الج
للتقريرين الثامن عشر والتاسع في عـام    

٢٠١٢ 

يحل موعد تقديم التقريـر الخـامس في     – ٢٠٠٩مايو /أيار ٢٠٠٧اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية    
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 ٢٠١٤ عام والاجتماعية والثقافية

ــسان ٢٠٠٧ اللجنة المعنية بحقوق الإنسان ــل /ني أبري
٢٠٠٩ 

تأخر تقديم الرد منـذ     
ــسان أبريـــل /نيـ

٤٣(٢٠١٠( 

يحل موعد تقديم التقرير السادس في عام       
٢٠١٣ 

اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز     
 ضد المرأة

يحل موعد تقديم الرد     ٢٠١٠يوليه /تموز ٢٠٠٩
 ٢٠١٢يوليه /في تموز

يحل موعد تقديم التقرير الثامن في عام       
٢٠١٤ 

مـايو  /قُدم في أيـار    ٢٠٠٨مايو /أيار ٢٠٠٥ لجنة مناهضة التعذيب
٢٠٠٩ 

يحل موعد تقديم التقرير الخامس في عام       
٢٠١٢ 

ــول ٢٠٠٣ لجنة حقوق الطفل  ــبتمبر /أيل س
٢٠٠٥ 

 ٢٠٠٩قُدم التقرير الرابع في عام  –

البروتوكول الاختياري للجنـة    
حقوق الطفل المتعلـق بإشـراك      

 الأطفال في التراعات المسلحة

 ٢٠٠٩قُدم التقرير الأولي في عام  –  

ي للجنـة   البروتوكول الاختيار 
حقوق الطفـل المتعلـق ببيـع       
الأطفال وبغاء الأطفال واستغلال    

 الأطفال في المواد الإباحية

 ٢٠٠٩قُدم التقرير الأولي في عام    

اللجنة المعنية بحقوق الأشـخاص     
 ذوي الإعاقة 

يحل موعد تقديم التقرير الأولي في عام        –  
٢٠١٠ 

 تُعيد أستراليا النظر في موقفهـا إزاء الآراء         أوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان بأن       -١٤
التي اعتمدتها اللجنة بموجب البروتوكول الاختياري الأول الملحق بالعهد الـدولي الخـاص             
بالحقوق المدنية والسياسية وأن تضع إجراءات ملائمة لوضع تلك الآراء موضع التنفيذ امتثالاً             

  .)٤٤(تصاف فعال وفي التعويضلأحكام العهد التي تضمن للفرد الحق في سبيل ان

  التعاون مع الإجراءات الخاصة  -٢  
، بالدعوة الدائمة التي وجهتها     ٢٠١٠رحبت لجنة القضاء على التمييز العنصري، في          -١٥

أستراليا إلى جميع الإجراءات الخاصة المواضيعية، ولاحظت بالخصوص الزيارتين اللتين أجراهما           
  .)٤٥(٢٠٠٩م مقرران خاصان إلى أستراليا في عا

 نعم وُجهت دعوة دائمة
 ١٥ -يوليـه   / تمـوز  ٣١(المقرر الخاص المعني بالـسكن اللائـق         آخر الزيارات أو التقارير المتعلقة بآخر البعثات 

  ؛ )٤٦()٢٠٠٦أغسطس /آب
المقرر الخاص المعني بحالة حقوق الإنسان والحريات الأساسية للسكان         

  ؛)٤٧()٢٠٠٩أغسطس / آب٢٨-١٧(الأصليين 
 ٤-نـوفمبر   / تشرين الثاني  ٢٣(المقرر الخاص المعني بالحق في الصحة       

 )٤٨()٢٠٠٩ديسمبر /كانون الأول
؛ الخبير المـستقل    )٤٩(المقرر الخاص المعني بحقوق الإنسان للمهاجرين      زيارات اتفق عليها من حيث المبدأ 

 المعني بآثار الديون الخارجية على التمتع الكامل بجميع حقوق الإنسان
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  زيارات طُلب إجراؤها ولم يتفق عليها بعد
  التعاون أثناء البعثات/التيسير

  متابعة الزيارات
وردت . )٥٠( رسالة ١١خلال الفترة المشمولة بالاستعراض، أُرسلت       الردود على رسائل الإدعاءات والنداءات العاجلة

 .)٥١( رسائل٨الحكومة على 
 اسـتبياناً أرسـلها     ٢٣ استبيانات من أصـل      ٧ردت أستراليا على     سائل مواضيعيةالردود على الاستبيانات المتعلقة بم

 .)٥٢(مكلفون بولايات في إطار الإجراءات الخاصة

  التعاون مع المفوضية السامية لحقوق الإنسان  -٣  
قدمت أستراليا تبرعات إلى مفوضية الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان خـلال              -١٦

، لاحظت لجنة مناهضة التعـذيب مـع        ٢٠٠٨وفي عام   . )٥٣(الاستعراضالفترة المشمولة ب  
التقدير تبرعات أستراليا السابقة في صندوق الأمم المتحدة للتبرعـات لـضحايا التعـذيب              

  .)٥٤(وشجعت أستراليا على استئناف دعمها

 تنفيذ الالتزامات الدولية المتعلقة بحقوق الإنسان مع مراعاة القانون الإنـساني            -باء   
  الدولي الواجب التطبيق

  المساواة وعدم التمييز  -١  
، إلى أن الـسكان   ٢٠٠٩أشار المقرر الخاص المعني بالسكان الأصـليين، في عـام             -١٧

الأصليين وسكان جزر مضيق توريس قد عانوا تاريخاً من القمع والتمييز العنـصري وأنهـم               
 وتـرد   .)٥٥(السكان الأصليين يقاسون من حالة ضعف شديد مقارنة بأهالي أستراليا من غير           

معلومات مفصلة عن التفاوت في جودة الحياة بين السكان الأصليين والسكان غير الأصليين             
، وفي تقرير إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية       )٥٦(في تقارير صدرت عن مقررين خاصين     

 ـ )٥٧(٢٠٠٩عن حالة الشعوب الأصلية في العالم الصادر في عـام        در عـن   وفي تقريـر ص
وقد رحبت  . )٥٩(٢٠٠٩، وفي دليل منظمة العمل الدولية لعام        )٥٨(٢٠١٠اليونسكو في عام    

سـد  "في إطـار حملـة      آليات حقوق الإنسان بالمبادرة البرنامجية الهامة التي اتخذتها الحكومة          
  .)٦٠(مان الذي يعانيه السكان الأصليونمن أجل الحد من الحر" الفجوة
دم هام، أعرب المقرر الخاص عن الانشغال إزاء التـشريعات          ورغم ما أحرز من تق      -١٨

 من  ٢٠٠٧ لعام   التي اعتمدتها أستراليا في إطار خطة الاستجابة للطوارئ في الإقليم الشمالي          
، )٦١(أجل التصدي لما يتعرض له الأطفال من إيذاء في المجتمعات المحلية للـسكان الأصـليين              

ستجابة للمشاكل التي يواجهها سكان وادي سـوان في         وإزاء الخطة التي وضعتها أستراليا للا     
 ٢٠٠٦، والتعديلات التي أدخلت في عـام      )٦٣( ومخططات تأجير الأراضي   )٦٢(أستراليا الغربية 

. )٦٤()الإقليم الـشمالي  ( المتعلق بحقوق السكان الأصليين في الأرض        ١٩٧٦على قانون عام    
عنصري إلى أن مجموعـة التـشريعات       ، أشارت لجنة القضاء على التمييز ال      ٢٠١٠وفي عام   

لطوارئ في الإقليم الشمالي ما زالت تميز بين الأفراد علـى  لالمعتمدة في إطار خطة الاستجابة     
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، وحثت أستراليا على إعـادة      "التدابير الخاصة "أساس العرق بسبل منها استخدام ما يسمى        
تخدام القانون للتصدي   تفعيل قانون مكافحة التمييز العنصري بشكل كامل، بما في ذلك اس          

وتقديم الجـبر   لطوارئ في الإقليم الشمالي     لبصرامة للتدابير المعتمدة في إطار خطة الاستجابة        
؛ وحثتها أيضاً على أن تكفل توافق جميع التدابير الخاصة المنصوص عليهـا             اللازم للمتضررين 

توصية العامة للجنة المتعلقة    في القانون الأسترالي، لا سيما تلك المتصلة بالخطة المذكورة، مع ال          
، أعربت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتـصادية       ٢٠٠٩وفي عام   . )٦٥()٢٠٠٩(بالتدابير الخاصة   

  .)٦٦(والاجتماعية والثقافية واللجنة المعنية بحقوق الإنسان عن شواغل مماثلة في هذا الخصوص
ساء الشعوب الأصـلية    وفي إشارة إلى بعض الفئات الضعيفة من النساء، بمن فيهن ن            -١٩

والنساء ذوات الإعاقة والمهاجرات والنساء اللاتي ينتمين إلى أصول متنوعة ثقافيـاً ولغويـاً              
ونساء المجتمعات المحلية النائية والريفية، أعربت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المـرأة              

ة على شكل أهداف وحصص عن انشغالها من أن أستراليا لم تشجع اعتماد تدابير خاصة مؤقت
ملزمة للتصدي لضعف تمثيل المرأة في هيئات صنع القرار وفي الحياة السياسية والعامة، كمـا               
أعربت اللجنة عن القلق إزاء استمرار غياب المساواة بين الرجل والمرأة في مجـالات التعلـيم         

التمييـز  مكافحة  وكررت اللجنة توصيتها بأن تستخدم أستراليا قانون        . )٦٧(والعمل والصحة 
إضـافة  . )٦٨(على أساس الجنس استخداماً تاماً وأن تنظر في اعتماد تدابير خاصة مؤقتة القائم  

 ١٩٨٤إلى ذلك، رحبت اللجنة بالاستعراض الذي أجراه مجلس الشيوخ لمدى فعالية قانون عام              
يم مـشروع   التمييز القائم على أساس الجنس وحثت أستراليا على إعادة تقـد          بمكافحة  المتعلق  

  .)٦٩(٢٠٠٨المقدم في عام مجلس الشيوخ قانون إلى البرلمان يأخذ في الاعتبار نتائج تقرير 
وأعربت لجنة القضاء على التمييز العنصري عن الانشغال إزاء مـا وردهـا مـن                 -٢٠

معلومات تتعلق بوجه الخصوص بسلسلة الهجمات العنصرية التي استهدفت طلاباً هنوداً، مما            
وأشارت اللجنة إلى تقارير تبرز استمرار التمييز       . )٧٠(فاة أحدهم في ولاية فيكتوريا    أسفر عن و  

وانعدام المساواة في الحصول على الخدمات وتقديمها، وهي مشاكل يواجهها أفراد أقليات معينة             
بما فيها المجتمعات الأفريقية والسكان المنحدرون من أصل آسيوي ومسلم وشـرق أوسـطي،              

وشجعت اللجنة أستراليا على أن تضع وتنفذ سياسة شـاملة          . )٧١(اء المسلمات سيما النس  ولا
محدثة تراعي تعدد الثقافات وتعكس ما يتسم به المجتمع الأسترالي من تنوع إثني وثقافي متزايد،               

  .)٧٢(وأوصتها بأن تعزز البعدين العرقي والثقافي ضمن برنامجها المتعلق بالإدماج الاجتماعي

  في الحياة والحرية وأمنه الشخصيحق الفرد   -٢  
أوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان أستراليا في جملة أمور بأن تتخذ ما يلزم مـن                 -٢١

التدابير التشريعية والتدابير الأخرى لضمان عدم تسليم أي شخص لدولة قد يكون معرضـاً              
  .)٧٣(فيها لحكم الإعدام

ن تقارير عن استخدام مـوظفي إنفـاذ        وأعربت اللجنة عن قلقها إزاء ما وردها م         -٢٢
 المفرطة إزاء بعض الفئات، كفئات السكان الأصـليين والأقليـات العرقيـة             للقوةالقانون  
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والأشخاص ذوي الإعاقة والشباب؛ وأعربت اللجنة عن أسفها لأن الشرطة هي التي تحقق في         
 المفرط للأسـلحة    وأعربت عن انشغالها أيضاً إزاء الاستخدام     . ادعاءات سوء تصرف أفرادها   

  .)٧٤(المشلة للحركة من جانب أفراد قوات الشرطة
وأعربت آلية أو أكثر من آليات حقوق الإنسان عن القلق إزاء اكتظاظ الـسجون،                -٢٣
؛ وقسوة النظام المفروض على المحتجزين في السجون التي تطبق          )٧٥(سيما في غرب أستراليا    لا

 واسـتمرار   )٧٧( عدد السجناء بشكل غير متناسب     ؛ وارتفاع )٧٦(دةمشدّفيها إجراءات أمن    
المشاكل التي أدت على مدى السنين إلى وفاة عدد كبير من الأشخاص المنتمين إلى الـسكان         

؛ كما أعربت عن القلـق إزاء رداءة الأحـوال في العديـد مـن               )٧٨(الأصليين في السجن  
اقة ذهنية المشمولين بنظام    أو إع /؛ وارتفاع نسبة الأطفال المصابين بمرض عقلي و       )٧٩(السجون

، كررت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدولية المعنية         ٢٠١٠وفي عام   . )٨٠(قضاء الأحداث 
تخذ التـدابير اللازمـة لـضمان       بتطبيق الاتفاقيات والتوصيات الإعراب عن أملها في أن تُ        

لـسجون الخاصـة    الحصول على الموافقة الحرة والمستنيرة للسجناء قبـل اسـتخدامهم في ا           
لحساب شركات تابعة لخواص، بما يكفل عدم إجبار أي سجين على العمل في مثل هذه                أو

 من  ١ يتفق مع المفهوم الواسع لأحكام الفقرة        على نحو المؤسسات تحت التهديد بأي عقوبة،      
  .)٨١()٢٩رقم ( من اتفاقية منظمة العمل الدولية المتعلقة بالعمل الجبري ٢المادة 
 هيئات معاهدات بما اتخذته أستراليا من خطوات، لكنها أشارت إلى تواصل            رحبت  -٢٤

وأشارت اللجنة المعنية بالقـضاء     . )٨٢(ارتفاع مستويات العنف ضد المرأة بصورة غير مقبولة       
على التمييز ضد المرأة إلى استمرار ظاهرة التحرش الجنسي في مكان العمل كمـشكلة مـن                

، وأوصت أستراليا بأن تعالج مسألة سـوء المعاملـة          )٨٣(المرأةالمشاكل الخطرة التي تواجهها     
والعنف اللذين تتعرض لهما النساء ذوات الإعاقة اللاتي يعشن في مؤسسات الرعاية أو مراكز              

وأوصت اللجنة المعنيـة   . )٨٤(الإيواء المدعومة، وأن توفر، في جملة أمور، الملاجئ للمهاجرات        
بأن تعتمد أستراليا تشريعات وطنية وتضع خطة عمل وطنيـة   بالقضاء على التمييز ضد المرأة      

للحد من العنف ضد المرأة وأطفالها، بما في ذلك إنشاء آلية للرصد المستقل؛ وأن تتخذ التدابير       
. )٨٥(الملائمة لتجريم أعمال العنف المترلي وملاحقة المسؤولين عن هذا العنـف ومعاقبتـهم            

ع مستويات العنف الذي يستهدف نساء وفتيات السكان وأعربت اللجنة عن قلقها إزاء ارتفا
، وحثت أستراليا كذلك على أن تنفذ استراتيجيات محـددة في إطـار الخطـة               )٨٦(الأصليين

 الخدمات القانونية المناسبة ثقافياً لصالح نساء الـسكان         لتقديمر التمويل اللازم    وفّالوطنية وتُ 
نشغالها من أن إساءة معاملة الأطفال لا تزال        وأعربت لجنة حقوق الطفل عن ا     . )٨٧(الأصليين

 ولأن عـدداً    )٨٨(تشكل مشكلة رئيسية ولأن الأطفال معرضون لمستويات مرتفعة من العنف         
الكثيرين من هؤلاء  ولأن )٨٩(كبيراً من أطفال السكان الأصليين يقبع أحد والديهم في السجن      

للجنة بأن تواصـل أسـتراليا اتخـاذ        ، وأوصت ا  )٩٠( تشملهم الرعاية البديلة للأسرة    الأطفال
يلزم من تدابير لمنع مختلف أشكال الإيذاء والعنف التي يتعرض لها الأطفال ومكافحتـها؛               ما

وأن تكفل لجميع ضحايا العنف إمكانية الاستعانة بمحامٍ والحصول على المساعدة بما في ذلك              
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، وأن  )٩١(رية للعنف داخل الأسرة   وأن تعزز التدابير الرامية إلى معالجة الأسباب الجذ       التعويض  
 الدعم المقدم إلى أسر السكان الأصليين وتنفذ مبدأ إيداع أطفال السكان الأصليين تنفيذاً       تزيد
  .)٩٢(كاملاً
أوصت لجنة مناهضة التعذيب أستراليا بأن تعتمد وتنفذ تشريعاً يحظر العقوبة البدنية  و  -٢٥

راكز الاحتجاز وكافة مراكز الرعاية البديلـة في        في البيت وفي المدارس الحكومية والخاصة وم      
  .)٩٣(جميع الولايات والأقاليم

 إلى تعليقات وردتها    ٢٠١٠أشارت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدولية في عام          و  -٢٦
من المجلس الأسترالي لنقابات العمال تفيد أن عمالاً أجانب مهرة يعملون بصفة مؤقتـة، في               

، لا يتمتعون بحماية كافية من الاستغلال ويخضعون أحياناً للعمل          ٤٥٧ات  إطار خطة التأشير  
 إلى مسألة الاتجار بالبشر رغم ما اتخذ من         النظرووجهت خمس هيئات معاهدات     . )٩٤(الجبري

 في حين أوصت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة، في جملة أمور،              )٩٥(تدابير إيجابية 
ليا في إطار خطة العمل المنقحة لمكافحة الاتجار بالبشر إطاراً لحقوق الإنسان            بأن تعتمد أسترا  

  .)٩٦(ج تكمل النهج الحالي للعدالة الجنائيةهُتنظر في اعتماد نُأن و

  إقامة العدل وسيادة القانون  -٣  
أوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان بأن تتخذ أستراليا تدابير صارمة للقضاء علـى               -٢٧

شكال الاستخدام المفرط للقوة من جانب موظفي إنفاذ القانون، وأن تنـشئ آليـة              جميع أ 
للتحقيق بشكل مستقل في الشكاوى المتصلة بالاستخدام المفرط للقوة، وأن ترفع شـكاوى             

  .)٩٧(ضد من يدعى ارتكابهم تلك الأفعال، وأن تقدم الجبر الكافي للضحايا
أستراليا إلى منع حالات الوفاة في السجن       وأوصت لجنة مناهضة التعذيب بأن تسعى         -٢٨

وأوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري بأن تتخذ        . )٩٨(والتحقيق فيها على وجه السرعة    
أستراليا تدابير فورية، بالتشاور مع المجتمعات الأصلية، لإعادة النظر في التوصيات الـصادرة             

يات السكان الأصليين في السجن، وأن       عن اللجنة الملكية المعنية بالتحقيق في وف       ١٩٩١عام  
وأوصت لجنـة حقـوق   . )٩٩(تحدد التوصيات التي لا تزال صالحة بغية وضعها موضع التنفيذ  

الطفل ولجنة مناهضة التعذيب بأن تلغي أستراليا نظام العقوبات الإلزامية نظراً لما يخلفه مـن               
ى المقرر الخاص المعني بالـسكان      وأوص. )١٠٠(آثار غير متناسبة وتمييزية بحق السكان الأصليين      

الأصليين بأن تتخذ أستراليا تدابير فورية ومحددة لمعالجة العدد غير المتناسب مـن الـسكان               
س، ولا سيما الأحداث والنساء، القابعين في       يالمنتمين إلى الشعوب الأصلية وجزر مضيق تور      

  . )١٠١(السجن
تعالج أستراليا العوامل الاجتماعيـة     وأوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري بأن          -٢٩

والاقتصادية التي تفسر ارتفاع عدد السكان الأصليين المشمولين بنظـام العدالـة الجنائيـة؛              
وشجعتها على اعتماد استراتيجية لإعادة الاستثمار في قطاع العدالة، مع مواصـلة وزيـادة              
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اسـتراتيجيات العدالـة    اللجوء إلى المحاكم وآليات التوفيق الخاصة بالـشعوب الأصـلية و          
 وأن تنفذ التدابير الواردة في الإطار الوطني للقوانين والإجراءات القضائية الخاصة            ؛الإصلاحية

وأوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان بأن تتخذ أستراليا تدابير فعالة          . )١٠٢(بالشعوب الأصلية 
 التمويل  تُوفّرالأجانب، وأن   لضمان المساواة في فرص الوصول إلى العدالة للسكان الأصليين و         

الكافي لإتاحة المعونة القانونية، بما فيها خدمات الترجمة الفورية، للسكان الأصليين وسـكان             
  .)١٠٣(سيجزر مضيق تور

  الحق في الخصوصية والزواج والحياة الأسرية  -٤  
أوصت لجنة حقوق الطفل واللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضـد المـرأة بـأن                 -٣٠

تستجيب أستراليا لما أعربت عنه اللجنتان من انشغال إزاء تواصل استخدام تعقـيم النـساء               
  . )١٠٤(والبنات المعوقات كأداة للعلاج في بعض ولايات أستراليا

حرية الدين أو المعتقد وحرية التعبير وتكوين الجمعيات والتجمـع الـسلمي والحـق في              -٥  
  لسياسيةالمشاركة في الحياة العامة والحياة ا

أوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان بأن تنفذ أستراليا مشروعها المتعلق بحرية الدين              -٣١
والمعتقد بما يتمشى تماماً وأحكام العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية وأن تعتمد             
قوانين على المستوى الاتحادي بشأن أفعال التحريض على الكراهية حسب ما هو منـصوص              

  .)١٠٥( من العهد٢٠عليه في المادة 
وأوصت لجنة حقوق الطفل بأن تواصل أستراليا وتعزز جهودها الرامية إلى حمايـة               -٣٢

الأطفال حماية فعالة من التعرض للعنف والعنصرية والمواد الإباحية من خـلال تكنولوجيـا              
 في ذلـك    الهاتف المحمول وأفلام الفيديو والألعاب وغيرهـا مـن التكنولوجيـات، بمـا            

  .)١٠٦(الإنترنت

  الحق في العمل وفي التمتع بشروط عمل عادلة ومؤاتية  -٦  
 واللجنـة المعنيـة     ٢٠٠٨أحاطت لجنة الخبراء التابعة لمنظمة العمل الدولية في عام            -٣٣

 واللجنة المعنية بالقضاء على التمييز      ٢٠٠٩بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية في عام       
 المتعلق بالعمل العادل وقانون عـام       ٢٠٠٩ علماً بسنّ قانون عام      ٢٠١٠ عام   ضد المرأة في  

، ولكن هذه اللجـان أعربـت عـن         )١٠٧( مدفوعة الأجر   المتعلق بالإجازة الوالدية   ٢٠١٠
الانشغال إزاء استمرار التمييز القائم على أساس نوع الجنس في مجـال العمـل؛ وتواصـل                

ن الرجل والمرأة وما ينجر عن ذلك من أثر على الأمـن            التفاوت في الأجور التي تدفع لكل م      
إزاء مسؤوليات الرعايـة الـتي تـؤثر في         كما أعربت عن الانشغال     الاقتصادي للمسنات؛   

وحثت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييـز ضـد المـرأة           . )١٠٨(مشاركة المرأة في قوة العمل    
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 آليات تعنى   لإقامة وحدة متخصصة    نشئوتُأستراليا على أن تضع استراتيجية وطنية للأجور،        
  . )١٠٩(برصد التفاوت في الأجور وتضع سياسة شاملة لرعاية الأطفال

وأوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بأن تضع أسـتراليا           -٣٤
الشعوب برامج وتدابير خاصة لمعالجة الحواجز الكبيرة التي يواجهها العديد من الأشخاص من             

الأصلية وملتمسي اللجوء والمهاجرين والأشخاص ذوي الإعاقة في التمتع بالحق في العمل، بما             
  .)١١٠(في ذلك تدابير تهدف إلى حماية هذه الفئات من الاستغلال

وأوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بأن تبطل أستراليا،            -٣٥
 مـع   تتعارضراب والتي   ض، العوائق والقيود المفروضة على الحق في الإ       في القانون والممارسة  

 من العهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية واتفاقيـة           ٨أحكام المادة   
 وأشير بوجه خاص إلى أحكام قانون تحسين صـناعة البنـاء            ٨٧منظمة العمل الدولية رقم     

  .)١١١(٢٠٠٥والتشييد لعام 

  الحق في الضمان الاجتماعي وفي التمتع بمستوى معيشي لائق  -٧  
أوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، في جملة أمور، بأن             -٣٦

تتخذ أستراليا ما يلزم من تدابير لتوفير ما يكفي من استحقاقات الضمان الاجتماعي، بما فيها               
قاعدية وبدلات الشباب، لتمكين المستفيدين مـن التمتـع         استحقاقات البطالة والمعاشات الت   

الالتزامات "وأوصت اللجنة بقوة بأن تستعرض أستراليا الشروط، مثل         . بمستوى معيشي لائق  
مدفوعات الرعاية الاجتماعية التي    " حجر"المتبادلة في برنامج الانتقال من الرعاية إلى العمل و        

  .)١١٢( والمهمشين من الأسر والنساء والأطفالرومينالمحيمكن أن تكون لها آثار عقابية على 
وأوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بأن تتخذ أستراليا            -٣٧

ما يلزم من تدابير استجابةً لما أعربت عنه اللجنة من انشغال إزاء النقص العام في الخـدمات                 
قدم إلى الأشخاص الذين يعانون مـن مـشاكل        الصحية في السجون، وعدم كفاية الدعم الم      

الصحة العقلية، وكذلك صعوبة الوصول إلى خدمات الصحة العقلية، لا سـيما في حالـة               
وقد أثيرت شواغل مماثلـة في   . )١١٣(الشعوب الأصلية والسجناء وملتمسي اللجوء المسجونين     

ني بـالحق في الـصحة       والمقرر الخاص المع   )١١٤(هذا الخصوص من قبل لجنة مناهضة التعذيب      
وكان المقرر الخاص قد أوصى، في جملة أمور، بأن . )١١٥(عقب الزيارة التي قام بها إلى أستراليا     

تنجز أستراليا، على سبيل الأولوية، دراسة بشأن قضايا السكان الأصليين المـسجونين، وأن             
ل فترة الحبس هي    تتأكد من أن أية تدابير جديدة تتعلق بمنع الإيداع في الحبس والعلاج خلا            

 ملموسة وتقييم مناسب، مع توجيه عناية خاصـة لبحـث           قوانينتدابير قائمة على أساس     
 أسـتراليا    المقرر الخاص  المسائل المتعلقة بالأمراض العقلية وإدمان المخدرات والأمية؛ وأوصى       

مس ت كريسأيضاً بأن تعيد النظر في مدى ملائمة مرافق الاحتجاز التي لا تزال قائمة في جزيرة    
  .)١١٦(وأن تقيم على سبيل الأولوية خدمات الصحة العقلية المقدمة إلى هذه الفئة من السجناء
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 المعني بالحق في السكن اللائق إلى وجود أزمـة           الخاص ، أشار المقرر  ٢٠٠٦في عام     -٣٨
ومباشراً على أشـد  شديداً إسكان خطرة تشمل فئات عديدة من السكان ولكنها تؤثر تأثيراً   

وأوصى في جملة أمـور بـأن       . )١١٧(ات السكان حرماناً والأسر المعيشية المنخفضة الدخل      فئ
تعتمد أستراليا سياسةً وطنية شاملة ومنسقة في مجال الإسكان وأن تضع استراتيجية إسـكان              

وأشارت . )١١٨(تعالج المشاكل الهيكلية على نحو فعال وتأخذ بنهج شامل إزاء حقوق الإنسان           
 أيضاً إلى حالة التشرد التي تـؤثر        )١٢٠( ولجنة حقوق الطفل   )١١٩(ة بحقوق الإنسان  اللجنة المعني 

وأوصت اللجنة المعنية بـالحقوق الاقتـصادية       . بوجه خاص في السكان الأصليين والأطفال     
والاجتماعية والثقافية بأن تتخذ أستراليا تدابير فعالة للتصدي لظاهرة التشرد وتضع توصيات            

وأوصت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة بأن         . )١٢١( التنفيذ المقرر الخاص موضع  
  .)١٢٢(تضع أستراليا استراتيجيات لمكافحة التشرد الناتج عن العنف المترلي

  الحق في التعليم  -٨  
بينما رحبت لجنة القضاء على التمييز العنصري بالنهج الوطني الجديد إزاء الحفـاظ               -٣٩

ية، فإنها أعربت عن بالغ القلق إزاء القرار الذي اتخذته حكومـة الإقلـيم              على اللغات الأصل  
الشمالي مؤخراً بإلغاء تمويل التعليم ثنائي اللغة في ضوء الحالة المتردية للغات أصـلية كـثيرة                

وأوصـت  . ونقص الفرص السانحة لحصول الأطفال على تعليم بلغتهم أو لتعلم تلك اللغـة            
أن تنظم أستراليا، بالتشاور مع المجتمعات الأصلية، استقصاءً وطنيـاً          اللجنة، في جملة أمور، ب    

  .)١٢٣(بشأن توفير تعليم ثنائي اللغة لفائدة الشعوب الأصلية
لاحظت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بقلق تدهور نوعية          و  -٤٠

وأعربـت  . ائية، لا سيما الشعوب الأصلية    التعليم المقدم إلى الأشخاص المقيمين في المناطق الن       
  .)١٢٤(عن أسفها أيضاً لأن فرص نيل التعليم قبل المدرسي غير متكافئة في جميع أنحاء أستراليا

  الأقليات والشعوب الأصلية  -٩  
أشار المقرر الخاص المعني بالسكان الأصليين بوجه الخصوص إلى التـزام الحكومـة               -٤١

ع الشعوب الأصلية، بما في ذلك تأييدها للإعلان المتعلق بحقـوق           المتكرر بتحقيق المصالحة م   
وأوصى حكومة الكمنولث وحكومات الولايات بأن تستعرض جميع        . )١٢٥(الشعوب الأصلية 

س في  يالتشريعات والسياسات والبرامج التي تهم السكان الأصليين وسكان جزر مضيق تـور           
  .)١٢٦(ضوء الإعلان المذكور

لخاص المعني بالسكان الأصليين إلى أنه يشاطر اللجنة المعنية بحقـوق           وأشار المقرر ا    -٤٢
الإنسان رأيها الذي مفاده أنه ينبغي لأستراليا أن تعتمد آلية وطنية شاملة لضمان تقديم الجبر               
الملائم، بما في ذلك التعويض، إلى ضحايا سياسات الأجيال المسروقة، في حين طلبت لجنـة               

إجراءات مماثلة مـن أجـل التـصدي        أستراليا   أن تتخذ    أيضاًنصري  القضاء على التمييز الع   
  .)١٢٧(لممارسات الأجور المسروقة
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 )١٢٩( واللجنة المعنية بحقوق الإنسان    )١٢٨(وأشارت لجنة القضاء على التمييز العنصري       -٤٣
روضة في   إلى القيود الشديدة المف    )١٣٠(واللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية     

إطار قانون سندات ملكية السكان الأصليين، في حين لاحظ المقرر الخاص المعني بالـسكان              
الأصليين أن الحكومة نفسها تقر بأن الإجراءات المتعلقة بسندات ملكية السكان الأصـليين             

 ومن المسائل التي تثير قلقاً خاصاً، شروط الإثبات الصارمة        . معقدة وبطيئة وتحتاج إلى إصلاح    
المطلوبة من أجل الاعتراف بالعلاقة بين أفراد الشعوب الأصلية وأراضيهم التقليدية، لا سيما             
في ضوء السياسات التي اتبعتها الحكومة على مدى التاريخ والتي تحول دون تمتع الـشعوب               

تحـسين نظـام    بوأوصت أربع آليات من آليات حقوق الإنـسان         . )١٣١(الأصلية بأراضيها 
  .)١٣٢(سكان الأصليينسندات ملكية ال

وأشار المقرر الخاص المعني بالحق في الصحة إلى أن السكان الأصـليين يواجهـون                -٤٤
حواجز عديدة للحصول على خدمات الصحة، بما في ذلك الحواجز اللغوية والثقافية، وبُعـد           

ات المسافة التي تفصلهم عن المرافق الصحية، وانعدام وسائل النقل، وارتفاع تكاليف الخـدم            
ووجه المقرر الخاص المعـني     . )١٣٣(الصحية، وهيمنة النموذج الغربي على نوع الرعاية المقدمة       

بالسكان الأصليين النظر إلى مصادر موثقـة لممارسـات جيـدة في صـفوف الـسكان                
، وبرامج ناجحة عديدة يشرف على تنفيذها السكان الأصليون وتهـدف إلى            )١٣٤(الأصليين

شروبات الكحولية والعنف المترلي والصحة والتعليم وسائر مجـالات   التصدي لقضايا تناول الم   
ولاحـظ  . )١٣٥(الاهتمام بطرق تناسب ثقافة هؤلاء السكان وتستجيب للاحتياجات المحلية        

أيضاً أن هناك عموماً حاجة لإدماج برامج الحكومة في نهج أكثر تكـاملاً لمعالجـة أوجـه                 
مختلف أنحاء البلد بوسائل منها تشجيع الحكـم        الضعف التي يواجهها السكان الأصليون في       

الذاتي للسكان الأصليين على الصعيد المحلي، وضمان مشاركتهم في تصميم وتنفيذ ورصـد             
 الـسكان الأصـليين     منالبرامج وتشجيع البرامج الملائمة ثقافياً التي تدمج المبادرات النابعة          

وقدمت لجنة القضاء على التمييـز العنـصري        . )١٣٦(أنفسهم أو تعتمد على تلك المبادرات     
  .)١٣٧(توصية مماثلة

ورحب المقرر الخاص بالمعلومات المقدمة من الحكومة والتي تفيد أنها كانـت قـد                -٤٥
اقترحت إجراء إصلاحات وطنية من أجل تعزيز مشاركة السكان الأصليين في عملية صـنع              

وفي هذا الصدد، أوصى المقـرر      . )١٣٨(لتقليديةالقرارات التي تهم المواقع وغيرها من الأشياء ا       
 المتعلـق بحمايـة نظـم الوديـان الطبيعيـة في            ٢٠٠٥الخاص بمراجعة وتنقيح قانون عام      

وقدمت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعيـة والثقافيـة أيـضاً           . )١٣٩(كويترلاند
 الثقافية والفكريـة للـسكان      توصيات محددة من أجل توفير الحماية الكافية لحقوق الملكية        

  .)١٤٠(الأصليين
وشجعت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية أستراليا علـى أن             -٤٦

تحد من انبعاثاتها من غازات الدفيئة وتتخذ ما يلزم من تدابير لتخفيف الآثار الـسلبية لـتغير     
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ء وفي الماء، وأن تنشئ آليات فعالة لـضمان  المناخ التي تؤثر في حق الشعوب الأصلية في الغذا   
س، بغية تمكينـهم مـن      يالتشاور مع الشعوب الأصلية والسكان الأصليين لجزر مضيق تور        

ممارسة حقوقهم في اتخاذ قرارات مستنيرة ومن تـسخير إمكانيـات معـارفهم وثقافتـهم               
  .)١٤١(التقليدية

  المهاجرون واللاجئون وملتمسو اللجوء   -١٠  
 اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة عـن القلـق إزاء             أعربت  -٤٧

القرارات السلبية في مجال الهجرة التي تقوم على أساس الإعاقة أو الحالة الصحية وما تتركـه                
  .)١٤٢(تلك القرارات من آثار سلبية على أسر طالبي اللجوء

 إلى أن الوافدين إلى أستراليا غـير        وأشارت مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين       -٤٨
الحائزين لترخيص يخضعون لإجراء الاحتجاز الإلزامي بصرف النظر عما إذا كانوا وصلوا إلى             

أو عبر منطقة خارجية مستبعدة     )  النظامية القنواتالوافدون عبر   (أستراليا عبر المنطقة القارية     
المفوضية إلى أن وزير الهجرة كان قـد        وأشارت  . )١٤٣()الوافدون عبر القنوات غير النظامية    (

، التوجهات الجديدة لسياسة أستراليا المتعلقـة باحتجـاز         ٢٠٠٨يوليه  / تموز ٢٩عرض، في   
غير أن أستراليا لا يتوفر لديها ما     . المهاجرين، والتي تحدد سبع قيم رئيسية لاحتجاز المهاجرين       

لسياسة الجديدة، بـل إن ترتيبـات    يكفي من أشكال الاحتجاز المجتمعية البديلة لتنفيذ هذه ا        
مس، تضع  ترة كريس يالاحتجاز القائمة، ولا سيما مرافق احتجاز المهاجرين الموجودة في جز         

المحتجزين في مرافق معزولة تنعدم فيها الضمانات الملائمة أو الخدمات الكافية، ولا تستجيب             
وأوصت المفوضـية   . طفالللاحتياجات الخاصة للضعفاء من المهاجرين، بمن فيهم النساء والأ        

بأن تطبَّق التوجهات الجديدة في مختلف أنحاء كمنولث أستراليا، بما يشمل الأقاليم المـستثناة              
، وذلك على الرغم من تأكيد الحكومة المتجدد على إجـراء الاحتجـاز             "منطقة الهجرة "من  

م الرئيـسية  علاوة على ذلك، ينبغي أن تـدرج القـي  . الإلزامي الذي تعترض عليه المفوضية 
ولاحظت المفوضية أن   . )١٤٤(لاحتجاز المهاجرين بشكل صريح في الإطار القانوني الأسترالي       

أستراليا وضعت نظاماً مزدوجاً لتحديد وضع اللاجئين، وهو نظام يميِّز بين مختلف أصـناف              
فملتمـسو  .  الـدخول إليهـا  ونقطةالوافدين ويستند حصراً إلى كيفية الدخول إلى أستراليا   

لا تنطبق علـيهم    " الأشخاص الوافدين عبر قنوات غير نظامية     "للجوء الذين يصنفون في فئة      ا
 تُـرفض ولا يمكن للأشخاص المصنفين في هذه الفئة ممن         . الأحكام الموضوعية لقانون الهجرة   

  .)١٤٥(طلباتهم المتعلقة بالحصول على وضع اللاجئ أن يطلبوا أي مراجعة قضائية
مم المتحدة لشؤون اللاجئين تعليقات مفصلة إضافية عن سياسة         وقدمت مفوضية الأ    -٤٩

أستراليا المتعلقة بملتمسي اللجوء واللاجئين وعن إطارها التشريعي ذي الصلة وعـبرت، إلى             
جانب ثلاث هيئات معاهدات والمقرر الخاص المعني بالحق في الصحة، عن القلق إزاء كيفيـة              

عربت لجنة القضاء على التمييز العنصري أيضاً عـن         وأ. )١٤٦(تطبيق النظام على أرض الواقع    
الانشغال إزاء استمرار وقف إجراءات التقييم الرامية إلى تحديد صفة اللاجـئ بالنـسبة إلى               
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 لا سيما الأفغان، وهو قرار يفتقر إلى أساس تشريعي ويتعـارض            ،ملتمسين من بلدان معينة   
كمة العالية الأسترالية خلـصت إلى أن       وأعربت اللجنة عن أسفها لأن المح     . وأحكام الاتفاقية 

وأخـيراً، أعربـت    . احتجاز الأشخاص عديمي الجنسية لأجل غير مسمى هو إجراء شرعي         
اللجنة عن قلقها لأن الأطفال ما زالوا يحتجزون في ظروف شبيهة بالسجن في مناطق نائيـة                

 النظـر في نظـام      وأوصت اللجنة بأن تعيد أسـتراليا     . مختلفة ويفصلون أحياناً عن والديهم    
الاحتجاز الإلزامي لملتمسي اللجوء بغية إيجاد بديل عن الاحتجاز وضمان عـدم احتجـاز              
ملتمسي اللجوء إلا كملاذ أخير ولأقصر فترة معقولة لازمة، وتجنب جميع أشكال الاحتجاز             
 التعسفي؛ وأن تعجِّل برفع الوقف المفروض على معالجة طلبات التأشيرة المقدمة من ملتمسي            

اللجوء الوافدين من أفغانستان وتتخذ التدابير اللازمة لضمان تطبيق إجراءات تقييم ومراجعة            
موحدة فيما يتصل باللجوء وتكرس مبدأ المساواة بين جميع ملتمسي اللجوء في التمتع بالحق              
في الخدمات العامة بصرف النظر عن البلد المنشأ أو كيفية دخولهم إلى أستراليا؛ وأن تـضع                

ا المحلي احترام مبدأ عدم   يبات استقبال مناسبة، لا سيما في حالة الأطفال؛ وتكفل في قانونه          ترت
الطرد لدى الشروع في إعادة ملتمسي اللجوء إلى بلدانهم؛ وتضمن اقتران أي تغـييرات في               
معالجة طلبات اللجوء بمعايير حماية ملائمة لـصالح ملتمـسي اللجـوء الـذين أوقفـت                

  .)١٤٧(حمايتهم

  الحق في التنمية  -١١  
من أستراليا  أوصت اللجنة المعنية بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية بأن تزيد            -٥٠

  .)١٤٨( في المائة من ناتجها المحلي الإجمالي٠,٧مساعدتها الإنمائية الرسمية لتصل إلى 

  حقوق الإنسان ومكافحة الإرهاب  -١٢  
، بأن تكفل أستراليا مواءمـة      ٢٠٠٩ن، في عام    أوصت اللجنة المعنية بحقوق الإنسا      -٥١

تشريعاتها وممارساتها المتصلة بمكافحة الإرهاب مواءمةً تامةً مع أحكام العهـد، وأن تُعـالج              
وإضـافة إلى   . ١٩٩٥الغموض الذي يكتنف تعريف الفعل الإرهابي في القانون الجنائي لعام           

 الحق في التمتع بقرينة الـبراءة وأن        ذلك، أوصت اللجنة بأن تضمن أستراليا، في جملة أمور،        
تتوخى إلغاء الأحكام التي تمنح هيئة الاستخبارات الأمنية الأسترالية سلطة احتجاز الأفراد في             

وطلبت اللجنة إلى أستراليا أن ترد على       . )١٤٩(مكان سري دون السماح لهم بالاتصال بمحامٍ      
 والمقرر الخاص   )١٥١(ناهضة التعذيب وأثارت لجنة م  . )١٥٠(هذه التوصية في غضون سنة واحدة     

المعني بتعزيز وحماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية في سياق مكافحـة الإرهـاب في              
 بشأن الامتثال لحقوق الإنسان في سياق مكافحة الإرهاب ٢٠٠٦الدراسة التي أنجزها في عام 

 رد المتابعة الذي وجَّهتـه  وذكرت أستراليا، في .  شواغل مماثلة في هذا الصدد     )١٥٢(في أستراليا 
إلى لجنة مناهضة التعذيب، أنها مُلتزمة التزاماً ثابتاً بضمان امتثال جميع الإجراءات القانونية، بما 
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في ذلك الإجراءات المتعلقة بمكافحة الإرهاب، لالتزامات أستراليا باحترام أصول المحاكمـة            
  .)١٥٣(المُنصفة بموجب القانون الدولي

قرر الخاص المعني بتعزيز وحماية حقوق الإنسان في سياق مكافحة الإرهاب           وذكَّر الم   -٥٢
 استخدامها من أجل تنميط الأفراد على أساس انتمـائهم          يجوزأستراليا بأن التدابير الأمنية لا      

العرقي، وأوصت لجنة القضاء على التمييز العنصري بأن تنظم أستراليا حملات للتوعية بمخاطر   
  .)١٥٤(التي تقرن صورة فئات معينة بالإرهابالقوالب النمطية 

  الإنجازات وأفضل الممارسات والتحديات والمعوقات  -ثالثاً   
رحبت عشر آليات من آليات حقوق الإنسان ومفوضة الأمم المتحـدة الـسامية               -٥٣

ورحبت آليات حقوق الإنسان بما     . )١٥٥(ذار الحكومة للسكان الأصليين   لحقوق الإنسان باعت  
ستراليا من خطوات ومبادرات عديدة أخرى، وهنأت أستراليا بحرارة على تأييـدها            اتخذته أ 

  .)١٥٦(الرسمي لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية
واعتبر المقرر الخاص المعني بالسكان الأصليين أن موقف مفوض العدالة الاجتماعيـة            -٥٤

للجنة الأسترالية لحقوق الإنـسان يمثـل   س التابع يللسكان الأصليين وأهالي جزر مضيق تور 
  .)١٥٧( استثنائياً في مجال التقدم نحو الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية وحمايتهااًنموذج
وأثنت اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة على أستراليا لما تبذله من جهود                -٥٥

إجراء مشاورات تشمل الجميع كجزء     لدعم المجتمع المدني والمنظمات غير الحكومية ولتشجيع        
من عمليات وضع السياسات الحكومية، عن طريق توفير التمويل الكافي لدعم سـتة مـن               
التحالفات الوطنية للمرأة، بما في ذلك التحالف من أجل نساء الشعوب الأصلية ونساء جزر              

  .)١٥٨(سيمضيق تور
لتي أُجريت على الـصعيد     ورحبت أربع هيئات من هيئات المعاهدات بالمشاورات ا         -٥٦

 فيهـا   تالوطني بغية الاعتراف بحقوق الإنسان في أستراليا وحمايتها، وهي مشاورات اشترك          
  .)١٥٩(جهات مختلفة، بما في ذلك خبراء وأشخاص ينتمون إلى فئات ضعيفة

  الأولويات والمبادرات والالتزامات الوطنية الرئيسية  -رابعاً   

  لدولة الطرفالتعهدات المقدمة من ا  -ألف   
، عن تقديرها لالتزام أسـتراليا بـأن   ٢٠٠٨أعربت لجنة مناهضة التعذيب، في عام        -٥٧

  .)١٦٠(تصبح طرفاً في البروتوكول الاختياري لاتفاقية مناهضة التعذيب
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  توصيات محددة للمتابعة  -باء   
 واللجنة المعنية بحقـوق الإنـسان في        ٢٠٠٨طلبت لجنة مناهضة التعذيب في عام         -٥٨
 واللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة ولجنة القضاء على التمييز العنصري            ٢٠٠٩ عام

 للتوصيات،   إلى أستراليا أن توافيها بمعلومات عما تتخذه من إجراءات متابعةً          ٢٠١٠في عام   
تـدابير مكافحـة     (١١فيها توصيات اللجنة المعنية بحقوق الإنسان الواردة في الفقرات           بما
 الطوارئ  لحالاتإعادة النظر في التدابير المضمَّنة في خطة الاستجابة          (١٤والفقرة  ) رهابالإ

الاحتجـاز في    (٢٣والفقرة  ) العنف ضد المرأة   (١٧والفقرة  ) بالتشاور مع الشعوب الأصلية   
وقد ردت أسـتراليا علـى توصـيات لجنـة مناهـضة            . )١٦١()مراكز احتجاز المهاجرين  

  .)١٦٢(التعذيب
 والمقرر الخاص المعني بالحق   )١٦٣(دم كلٌ من المقرر الخاص المعني بالسكان الأصليين       وق  -٥٩

 توصيات عقب الزيارة التي     )١٦٥( والمقرر الخاص المعني بالحق في السكن اللائق       )١٦٤(في الصحة 
  .قام بها كلٌ منهم إلى أستراليا

هـا بمعلومـات عـن      وطلبت اللجنة المعنية بحقوق الإنسان إلى أسـتراليا أن توافي           -٦٠
 رسالة تتعلق بما خلصت إليه اللجنة من انتهاك من جانـب            ٢٤    لالإجراءات المُتخذة متابعةً    

وقد ردت أستراليا علـى     . أستراليا لأحكام العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية       
 واعتبرت اللجنة، في ثلاث حالات، أن الرد كـان مرضـياً، في حـين             . جميع هذه الرسائل  

وردت أستراليا أيـضاً    . )١٦٦( أخرى اعتبرت أن رد أستراليا لم يكن مرضياً في خمس حالات         
على رسالة وُجِّهت إليها من لجنة مناهضة التعذيب التي اعتبرت أن أستراليا انتهكت أحكام              

وردت أستراليا كذلك على رسالة من لجنة القضاء        . )١٦٧()عدم الطرد القسري  (  مبدأ الاتفاقية
تمييز العنصري، تطلب فيها اللجنة إلى أستراليا أن توافيها بمعلومات عما تتخذه مـن              على ال 

حكـام الاتفاقيـة    لأ لتوصياتها، رغم أن اللجنة لم تخلص إلى انتهاك أستراليا           إجراءات متابعةً 
  .)١٦٨(الدولية للقضاء على التمييز العنصري

  بناء القدرات والمساعدة التقنية  -خامساً  
  لا ينطبق

Notes 

1 Unless indicated otherwise, the status of ratifications of instruments listed in the table may be 

found in Multilateral Treaties Deposited with the Secretary-General: Status as at 1 April 2009  

(ST/LEG/SER.E.26), supplemented by the official website of the United Nations Treaty Collection 

database, Office of Legal Affairs of the United Nations Secretariat, http://treaties.un.org/ 
2 The following abbreviations have been used for this document: 

ICERD International Convention on the Elimination of All Forms of Racial 

Discrimination 
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ICESCR International Covenant on Economic, Social and Cultural RightsO 

OP-ICESCR Optional Protocol to ICESCR 

ICCPR International Covenant on Civil and Political Rights 

ICCPR-OP 1 Optional Protocol to ICCPR 

ICCPR-OP 2 Second Optional Protocol to ICCPR, aiming at the abolition of the death 

penalty 

CEDAW Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against 

Women 

OP-CEDAW Optional Protocol to CEDAW 

CAT Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 

Treatment or Punishment 

OP-CAT Optional Protocol to CAT 

CRC Convention on the Rights of the Child 

OP-CRC-AC Optional Protocol to CRC on the involvement of children in armed 

conflict 

OP-CRC-SC Optional Protocol to CRC on the sale of children, child prostitution and 

child pornography 

ICRMW International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant 

Workers and Members of Their Families 

CRPD Convention on the Rights of Persons with Disabilities 

OP-CRPD Optional Protocol to the Convention on the Rights of Persons with 

Disabilities 

CED International Convention for the Protection of All Persons from Enforced 

Disappearance  
3 Declaration: 

  “Australia recognizes that persons with disability enjoy legal capacity on an equal basis with 

others in all aspects of life.  Australia declares its understanding that the Convention allows for 

fully supported or substituted decision-making arrangements, which provide for decisions to be 

made on behalf of a person, only where such arrangements are necessary, as a last resort and 

subject to safeguards; Australia recognizes that every person with disability has a right to respect 

for his or her physical and mental integrity on an equal basis with others.  Australia further 

declares its understanding that the Convention allows for compulsory assistance or treatment of 

persons, including measures taken for the treatment of mental disability, where such treatment is 

necessary, as a last resort and subject to safeguards; Australia recognizes the rights of persons with 

disability to liberty of movement, to freedom to choose their residence and to a nationality, on an 

equal basis with others.  Australia further declares its understanding that the Convention does not 

create a right for a person to enter or remain in a country of which he or she is not a national, nor 

impact on Australia’s health requirements for non-nationals seeking to enter or remain in 

Australia, where these requirements are based on legitimate, objective and reasonable criteria.” 
4 Adopted by the General Assembly in its resolution 63/117 of 10 December 2008. Article 17, 

paragraph 1, of OP-ICESCR states that “The present Protocol is open for signature by any State 

that has signed, ratified or acceded to the Covenant”. 
5 Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, 

supplementing the United Nations Convention against Transnational Organized Crime. 
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6 1951 Convention relating to the Status of Refugees and its 1967 Protocol, 1954 Convention 

relating to the status of Stateless Persons and 1961 Convention on the Reduction of Statelessness. 
7 Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of the Wounded and Sick in Armed 

Forces in the Field (First Convention); Geneva Convention for the Amelioration of the Condition 

of Wounded, Sick and Shipwrecked Members of Armed Forces at Sea (Second Convention); 

Convention relative to the Treatment of Prisoners of War (Third Convention); Convention relative 
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